
  
 

* ESEMPIO DI POSA SU MASSETTO CON COLLA SU TERRENO. 
EXAMPLE OF LAYING ON A SCREED WITH ADHESIVE, ON THE GROUND. 
EXEMPLE DE POSE SUR CHAPE AVEC DE LA COLLE SUR LE TERRAIN. 

BEISPIEL DER VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER AUF ERDE. 

NÄIDE PINNASELE LIIMIGA TASANDUSKIHI PAIGALDAMISE KOHTA. 

* ESEMPIO DI POSA SU MASSETTO CON COLLA SU COPERTURA PIANA. 
EXAMPLE OF LAYING ON A SCREED WITH ADHESIVE, ON A FLAT ROOF. 
EXEMPLE DE POSE SUR CHAPE AVEC DE LA COLLE SUR UNE COUVERTURE PLANE. 

BEISPIEL DER EBENERDIGEN VERLEGUNG AUF ESTRICH MIT KLEBER. 

NÄIDE TASASELE PINNALE LIIMIGA TASANDUSKIHI PAIGALDAMISE KOHTA. 

 

  
 

A. Lastra K2 Keope. A. Slab K2 Keope. A. Dalle K2 Keope. A. Platte K2 Keope. A. Plaat K2 Keope. A. Lastra K2 Keope. A. Slab K2 Keope. A. Dalle K2 Keope. A. Platte K2 Keope A. Plaat K2 Keope. 

B. Collante. B. Adhesive. B. Colle. B. Kleber. B. Liim. B. Collante. B. Adhesive. B. Colle. B. Kleber. B. Liim. 

C. Massetto in calcestruzzo C. Concrete screed (may include C. Chape en béton (éventuel C. Betonestrich (eventuelles C. Betoonist tasanduskiht C. Massetto in calcestruzzo. C. Concrete screed. C. Chape en béton. C. Betonestrich. C. Betoonist tasanduskiht. 

(eventuale rete elettrosaldata) 

D. Strato di rinforzo. 

E. Massetto in calcestruzzo. 

F. Vespaio (ghiaia). 

G. Terreno. 

electro welded mesh). 

D. Reinforcement layer. 

E. Concrete screed. 

F. Loose stone foundation (gravel). 

G. Soil. 

grillage électrosoudé). 

D. Couche de renfort . 

E. Chape en béton. 

F. Guide sanitaire (gravier). 

G. Terrain. 

Bewehrungsgitter). 

D. Verstärkungsschicht. 

E. Betonestrich. 

F. Hohlraum (Kies). 

G. Erdreich. 

(võib hõlmata elektrokeevitatud 
metallvõrku). 

D. Tugevduskiht. 

E. Betoonist tasanduskiht. 

F. Lahtine kivivundament 
(kruus). 

G. Pinnas. 

D. Strato di separazione. 

E. Elemento termoisolante. 

F. Barriera al vapore. 

G. Manto impermeabile. 

H. Massetto di pendenza. 

I. Solaio. 

D. Separation layer. 

E. Thermal insulation element. 

F. Vapour barrier. 

G. Waterproof layer. 

H. Sloping screed. 

I. Floor. 

D. Couche de séparation. 

E. Elément thermo-isolant. 

F. Barrière à la vapeur. 

G. Revêtement imperméable. 

H. Chape d’inclinaison. 

I. Plancher. 

D. Trennschicht. 

E. Wärmedämmendes Element. 

F. Dampfsperre. 

G. Undurchlässige Schicht. 

H. Estrich mit Gefälle. 

I. Decke. 

D. Eralduskiht. 

E. Soojusisolatsioonielement. 

F. Aurutõke. 

G. Veekindel kiht. 

H. Tasandussegu. 

I. Põrand. 

 
  

 

“Soluzioni di posa puramente indicative, 
in ogni caso è necessaria la supervisione 
di un professionista che verifichi che 
l'installazione rispetti le normative vigenti 
nei singoli paesi” 
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“These laying designs are provided for 
purely illustrative purposes. Furthermore, all 
laying must be supervised by a professional 
fitter who is able to check that the finished 
job is compliant with the legislation 
applicable in the country of installation”. 

“Des solutions de pose purement 
indicatives ; quoi qu’il en soit, la supervision 
d’un professionnel vérifiant que l’installation 
respecte les réglementations en vigueur 
dans les différents pays est nécessaire” 

“Die Verlegevorschläge dienen rein zur 
Information. Auf jeden Fall muss die 
Überprüfung durch einen Fachmann 
stattfinden, um sicherzustellen, dass die 
Installation den geltenden Vorschriften des 
jeweiligen Lands entspricht.» 

“Need paigaldusviisid on esitatud üksnes 
näidetena. Paigaldamist peab jälgima 
professionaalne paigaldaja, kes suudab 
kontrollida, kas valmis töö vastab 
paigaldamise riigis kohaldatavatele 
õigusaktidele” 

“Soluzioni di posa puramente indicative, 
in ogni caso è necessaria la supervisione 
di un professionista che verifichi che 
l'installazione rispetti le normative vigenti 
nei singoli paesi” 

“These laying designs are provided for 
purely illustrative purposes. Furthermore, all 
laying must be supervised by a professional 
fitter who is able to check that the finished 
job is compliant with the legislation 
applicable in the country of installation”. 

“Des solutions de pose purement 
indicatives ; quoi qu’il en soit, la supervision 
d’un professionnel vérifiant que l’installation 
respecte les réglementations en vigueur 
dans les différents pays est nécessaire” 

“Die Verlegevorschläge dienen rein zur 
Information. Auf jeden Fall muss die 
Überprüfung durch einen Fachmann 
stattfinden, um sicherzustellen, dass die 
Installation den geltenden Vorschriften des 
jeweiligen Lands entspricht.» 

““Need paigaldusviisid on esitatud üksnes 
näidetena. Paigaldamist peab jälgima 
professionaalne paigaldaja, kes suudab 
kontrollida, kas valmis töö vastab 
paigaldamise riigis kohaldatavatele 
õigusaktidele” 
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